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about the Hymns of Praise

The “Praises” (Ta Eykwuia) constitute the most notable part of Orthros of the Great and Holy Saturday,
which is usually celebrated on Holy Friday evening. They are based upon Psalm 119 (118), the longest chapter
in the Book of Psalms. Originally, each verse of the Psalm was followed by a short poetic “Praise” of Christ’s
victory over death. As the use of these hymns of Praise grew in Greek Orthodox churches, the Psalm text was
eventually omitted entirely, while the Praises are sung in full.

The term “Lamentations” has also been associated with this service and refers to the lamentations (or
sorrow) of the faithful at the Tomb of the Savior. Today, Orthodox Christians still participate in this moving
experience of faith through the singing of these hymns, which take the form of a poetic lament sung by the
entire congregation as we move toward the anticipation of the Holy Resurrection. They are made up of alarge
number of verses divided in three long stanzas, each with its own melody.

After the hymns have been sung, the Epitaphios (ceremonial cloth representing the Tomb of Christ) is taken
in procession outside and, if possible, around the church. Upon return to the church, it is customary for the
Epitaphios to be held high before the main entrance and for the entire congregation to pass underneath this
figurative tomb of Christ, as a sign of receiving the blessing of the Holy Sepulchre of Christ. At the end, the
priest distributes to the congregation the flowers from the dome of the wooden cenotaph (also called the
Kovouklion) which many Orthodox keep at their home iconostasis as items of personal sanctification.

2 Guide to €nglish Phonetics: Pronouncing the Letters

This edition of the Praises includes a phonetic translation so that those who cannot read or speak Greek may
be able to follow and participate in the Greek language singing. The following is a brief synopsis of how to
read the English Phonetic portion:

o = Pronounced like
= hot
< yet
D e e e e e e we
O e dog
B o U P soon
0 P him
R asoft “th” asin “think”
@ a hard “th” asin “the”
S 0 N an“s”followedbyan‘“h”asin‘him”
AL yellow
B e aguttural “g”
P an“r’rolledacrossthetongue
accents

The phonetic words have been broken down into syllables which have been separated by hyphens. Underlined
words or parts of words indicate an accent is placed there. This is often (but not always) accompanied by an
extended musical note. For example, “Zo-o-do-tou” is a four-syllable word, with the accent occurring on the
third syllable.
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HOLY FRIDAY EVENING

FIRST STANZA - TIPWTH CT2CIC
H ZWH €N ToPWw

1. ‘H Qwn €v tdpw Katetedng Xplote kal AyyéAdwyv otpatial e€emArittovto, cuykatdpacty
do&dlovoat v Zjv.

| zo-i en ta-fo ka-te-te-this Hri-ste, ke Ange-lon stra-ti-e ek-se-pli-ton-to singa-ta-va-sin do-
Xa-zou-sa tin sin.

In a grave they laid you, O my life and my Christ, and the armies of the angels were so
amazed, as they sang the praise of your submissive |ove.

2. ‘H Cwn €v TApw KaTeTEONC XploTE Kal AyyeAdwy otpatial eEemMATTOVTO, CLUYKATARACLY
do&alovoatl v Znv.
| zo-i en ta-fo ka-te-te-this Hri-ste, ke Ange-lon stra-ti-e ek-se-pli-ton-to singa-ta-va-sin do-
Xa-zou-sa tin sin.

In a grave they laid you, O my life and my Christ, and the armies of the angels were so
amazed, as they sang the praise of your submissive love.

3. H {wn mwg BvoKkelg; g Kal Tdgw okelg Tov Bavdtou 16 BaoiAslov AVelg €, kal Tov
Adov ToU¢ VEKPOUG EEAVIOTAC.

| zo-i pos thni-skis, pos ke ta-fo i-kis tou tha-na-tou to va-si-li-on li-is de, ke tou A-dou tous
ne-krous ek-san-i-stas.

How, O life, can you die? In a grave can you dwell? For the proud domain of death you
do now destroy and the dead of Hades you make to rise.

4. MgyaAOvouéy e, Incol BaotAey, kal TILWOUEY TNV Tagny Kal Td Tddn Zov, dn wv €éo0waoag
NUAg e tig pOopac.
Me-ga-li-no-men se, I-i-sou va-si-lef, ke ti-mo-men tin ta-fin ke ta pa-thi sou, di-on e-so-sas
i-mas ek tis ftho-ras.

Now we magnify you, O Christ Jesus, our King, and we venerate your Passion and
Burial; for therewith have you delivered us from death.

5. ME€Tpa yrig 0 0TOAC, EV OUKPW KATOLKE(G, INooV TTauBactAel, TAQW OYILEPOV, EK LVNUATWY
TOUC BavOvVTaC AVIOTWVY.
Me-tra yis o sti-sas, en smi-kro, ka-ti-kis, I-i-sou pam-va-si-lef, ta-fo si-me-ron, ek mni-ma-
tou tous tha-non-tas an-is-ton.

Earth her bounds you’ve given, yet how small is the tomb where, O Jesus, King of all,
you now dwell today, you that call the dead to |leave their graves and rise.
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HOLY FRIDAY EVENING

6. Inoov Xploté pov, Baoldey tol mavtdg, tl {ntwv tolg €v Td Adr €eAAuvBac; 1§ Td yévog
amoAvoal TWVY BPoTwy.

l-i-sou, Hri-ste mou, Va-si-lef tou pan-tos, ti zi-ton tis en to A-di eli-li-thas, i to ge-nos apo-
li-se ton vro-ton.

O my dear Christ Jesus, King and Ruler of all, why to them that dwell in Hades did you

descend? Was it not to set the race of mortals free?

7. O deomdng mavtwy Kabopdtal VEkPAG, Kal €V LVALATL KAvW KataTtiBetal, o Kevwoag Ttd
LVNUE(D TWV VEKPWV.
O Des-po-tis pan-ton, ka-tho-ra-te ne-kros, ke en mni-ma-ti ke-no ka-ta-ti-the-te, o ke-no-
sas ta mni-mi-a ton ne-kron.

Lo, the sov’reign Ruler of Creation is dead and is buried in a tomb never used before,
He that all the graves has emptied of their dead.

8. H (w1 €v tdopw Katetédng Xplote, kal Bavdtw oov tdv Bdvatov wAeoag, Kal emriyaocag
TW KOoUW TrV {nv.
| zo-i en ta-fo, ka-te-te-this, Hri-ste, ke tha-na-to sou ton tha-na-ton o-le-sas, ke epi-ga-sas
to kos-mo tin zo-in.

In a grave they laid you, O my life and my Christ; yet the lord of death have you by your
death destroyed, and the world made by you drank rich streams of life.

9. METATWV KAKOVPYWY WG KAKOVPYOG, XPLOTE, EA0Y(0ONG dikalwy nudg dmavtagkakovpylag
ToU apyalov TEPVIOTOV.

Me-ta ton ka-kour-gon, os ka-kour-gos, Hri-ste, elo-gis-this di-ke-on i-mas a-pan-tas, ka-
kour-gi-as tou ar-he-ou pter-nis-tou.

With the evil-doers as an evil-doer, O Christ, You were numbered, yet You absolved us
all from the evil deeds of the ancient supplanter.

10. O wpaiog KAAAEL, Tapd dvtag Bpotoug, we aveldeog vekpdg katawaivetal, o TV @UoLy
wpaloag Tov Tavtoc.
O o-re-os kal-li, pa-ra pan-tas vro-tous, os a-ni-de-os ne-kros ka-ta-fen-e-te, o tin fi-sin o-ra-
i-sas tou pan-s.
Lo, how fair his beauty! Never man was so fair; but how strangely now has death
changed that face we knew, though all nature all her beauty to him owes.
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HOLY FRIDAY EVENING

11. InoOV YAUKU poy, Kal cwtrplov PG, TAQW TWG €V OKOTEWVW KATAKEKPLYAL, () APATOU
kal appriTov avoxng.

l-i-sou, gli-ki-mi, ke so-ti-ri-on fos, ta-fo pos en sko-ti-no ka-ta-ke-krip-se, o a-fa-tou ke a-ri-
tou ano-his.

O my sweet Lord Jesus, my salvation, my light, how are you now by a grave and its
darkness hid? How unspeakable the myst’ry of your love.

12. ‘Q Bavpdtwy &Evwv! W Tpayudtwy Kawvwy! O mvorig Hot Xopnyog Avoug EPETAL,
KndeLOUEVOC xepal Tou lwore.
O thav-ma-ton xe-non! O prag-ma-ton, ke-non! O pno-is mi ho-ri-gos ap-nous fe-re-te, ki-
dev-0-me-nos her-si tou I-o-sif.
Lo, how strange these wonders; deeds amazing and new: for the Giver of my life is
borne lifeless forth by the hands of weeping Joseph to His rest.

13. Tlg Lot dwroeL LOWP, KAl dakpLwWV TNYAg; H Bedvuugog MapBevog ekpavyaley, (va KAaVow
TéV YAUKUV Hov Incouv.
Tis mi do-si i-dor, ke da-kri-on pi-gas? | The-o-nim-fos Par-the-nos ek-rav-ga-zen, i-na klaf-
so ton gli-kin mou I-i-soun.
Who will give me water for the tears | must weep? So the maiden wed to God cried
with loud lament that for my sweet Jesus | may rightly mourn.

ASEa Natpl kal Y kal Aylw Mvevpatt.
Do-xa Pa-tri ke I-0 ke Ag-i-0 Pnev-ma-ti.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

14. AvBuvoluev Adye, o€ TOV mAvtwy Oedyv, ovv Matpl kal Tw aylw cov Mveduatt Kal
do&alopuev trv Oglay cov TaEnyv.

Anim-nou-men Lo-ge, Se ton pan-ton The-on, sin Pa-tri ke to A-gi-o sou Pnev-ma-ti, ke do-
xa-zomen tin thi-an sou ta-fin.

Word of God, we hymn You, God of all things are you, with Your Father and Your Spirit
most Holy praised: and we glorify Your burial divine.

Kal vov, kal agl, kal (¢ To0¢ alwvag Ty awvwy. Audv.
Ke nin ke a-i ke is tous e-0-nas ton e-o-non. A-min.

Now and forever and unto the ages of ages. Amen.
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HOLY FRIDAY EVENING

15. Makap((ouév og Oe0TOKE Ayvn], Kal TILWUEY TAY TA@NY TNV TPUUEPOV, TOU Y00 Gou Kal

@0V NUWY TUOTWCG.

Ma-ka-ri-zo-men se, The-o-to-ke Ag-ni, ke ti-mo-men, tin ta-fin tin tri-i-me-ron, tou I-ou sou

ke The-ou i-mon pi-stos.

We call you blessed, God’s Birthgiver most pure: and with faithful hearts we honor
the burial suffered three days by your Son who is our God.

Kol Ay T6 o’ tpomtapilov — And again, the first verse
porap 8

16. HZwr} €v Tdpw KateTedng XpLoTé, kal ‘AyyeAdwy otpatial e€emAntTovto, cuykatdfaocty do€dlovaat

v Zjv.

| zo-i en ta-fo ka-te-te-this Hri-ste, ke An-ge-lon stra-ti-e ek-se-pli-ton-to singa-ta-va-sin do-

Xa-zou-sa tin sin.

n a grave they laid you, O my life and my Christ, and the armies of the angels were so
amazed, as they sang the praise of your submissive |ove.

Mixed Cuvamh

lepevg: ETL kal €TL €v elprivn ToV Kuplov
denOwpev.

Nadg: Kople, eAénoov

lepevg: AvTidafov, cwoov, eAéncov, Kal
dlapUAagov nuag o Oedg TN I X4pLtL.

Nadg: Kople, eA€noov.

lepevg: Tri¢ Mavaylag, Axpdvtouv,
YrepevAoynuevng, Evod€ou, Asomoivng nuv
Oeotdkov Kal AstrtapBevou Maplag, petd
TAVTWY TWV Aylwv UVNUOVEVCAVTEG, EAVTOUG
kal aAArjdovug kal tdoayv tny {wrv nuwy,
XpLotw Tw Ow tapabwueda.

Nadg: 2ol Kuple.

lepevg: ‘OtLnuAdynTal oov té dvoua Kal
dedd€aotal oov nBaociAglia Tol Matpdg kal Tov
Y00 kai tov Aylov Mvedpatog, vuv Kal ael €lg
TOUC QLWVAC TWV ALWVWV.

Nadg: Aurv.

Small Litany

Priest: In peace let us again pray to the
Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy upon
us and protect us, O God, by your grace.

People: Lord, have mercy.

Priest: Remembering our most holy
pure, most-blessed, and glorious Lady,
Theotokos and ever virgin Mary, with all
the saints, let us commit ourselves and
one another and our whole life to Christ
our God.

People: To you, O Lord.

Priest: For blessed is your name and most
glorified is your kingdom of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

People: Amen.
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HOLY FRIDAY EVENING

SECOND STANZA - CTACIC AEYTEPA
22JON €CTI

1. ‘A&lov €0TL, HeyaAUvely o€ TOV {woddTtny, TOV €V Tw oTaLPW TAG Xelpag ektelvavta, Kal
ocuvtplipavta té Kpdtog ToU £xOp0V.
A-xi-on es-ti, me-ga-li-nin se ton zo-o-do-tin, ton en to Stav-ro tas hi-ras ek-ti-nan-ta, ke
sin-tri-psan-ta to kra-tos tou eh-throu.
Right it is indeed, life-bestowing Lord, to magnify You, for upon the cross were Your
hands outstretched and the strength of our dread foe You have destroyed.

2. ‘A€lov €0TL, LEYAAUVELY o€ TOV {wodAdTNY, TOV €V Tw oTavpw TAG Xelpag ektelvavta, Kal
ouvtp{pavta té KpdTog ToL £xOpoV.
A-xi-on es-ti me-ga-li-nin se ton zo-o-do-tin, ton en to Stav-ro tas hi-ras ek-ti-nan-ta, ke sin-
tri-psan-ta to kra-tos tou eh-throu.
Right it is indeed, life-bestowing Lord, to magnify You, for upon the cross were Your
hands outstretched and the strength of our dread foe You have destroyed.

3. ‘Aflov eot(, ueyaAvvelv oe tov mdvtwy Ktiotnv tolg colg ydp mabripacty €xouev, thiv
andBOelav puoOevteg g YOopdc.
A-xi-on es-ti, me-ga-li-nin se ton pan-ton ktis-tin, tis sis gar pa-thi-ma-sin e-ho-men tin a-pa-
thi-an ris-then-tes tis ftho-ras.

Right it is indeed, Maker of all things, to magnify You, for by Your dear passion have
we attained vict’ry o’er the flesh and rescue from decay.

4. ‘Epl&ev 1 yn, kal 6 (Alog, Zwtep eKPLPN, 00V TOU AVECTIEPOL PEYYOUS XPLOTE, SUVAVTOG
EV TAPW CWUATIKWG.
E-fri-xen | yi, ke o i-li-0s, So-ter, e-kri-vi, sou tou a-nes-pe-rou fen-gous Hri-ste, di-nan-tos
en ta-fo so-ma-ti-kos.

Earth with trembling shook, and the sun concealed his face with darkness, for the
light unwaning that shines from you, with Your body sank to darkness in Your grave.

5. Iva v Bpotwyv, katvovpyow cuvtpBeicay @uoly, ménAnyuat Bavdtw B€Awy capki,
Mntep oUv ur kdémtov toig odupuolg.
I-na tin vro-ton, ke-nour-gi-so sin-tri-vi-san fi-sin, pep-lig-me tha-na-to the-lon sar-ki, mi-ter
oun mi kop-tou tis o-dir-mis.
That | may renew man’s lost nature now from beauty fallen, gladly in My flesh | take
death on Me, wherefore, Mother, slay Me not with bitter tears.
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HOLY FRIDAY EVENING

6. TETpwual deVWIC, Kal oTTapdtTopal Ta omAdyyva Adye, BAEmovoa Ty adlkOv 6o oayry
EAEYEV N TTAVAYVOG €V KAQLOUW.
Tet-ro-me di-nos, ke spa-ra-to-me ta splah-na Lo-ge, vle-pou-sa tin ad-i-kon sou sfa-gin
e-le-gen i pa-nag-nos en klauth-mo.
| am torn with grief, and my heart with woe is crushed and broken, as | look upon your
unjust sacrifice, so bewailing Him His grieving Mother cried.

7. ‘Oppa té yAuky, kal Td xe(An ocov twg LUow AJYE; TTWG VEKPOTIPETTWG O€ KNOEVOW OF;
@pltTwy avePda o lworiy.
O-ma to gli-ki, ke ta hi-li sou pos mi-so Lo-ge; pos ne-kro-pre-pos the ki-dev-so se; fri-ton
a-ne-vo-a o l-o-sif.
Ah, those eyes so sweet, and Your lips, O Word, how shall | close them? How the rite
of death shall I give to You? So cried Joseph as he shook with holy fear.
8. ‘Yuvoug lworjp, kal Nikddnpog emttapioug, Adouat XploTw veKpwOEVTL VUV AdeL &€ oLV TOUTOLG
Kal ZepailL.
I-mnous I-o-sif ke Ni-ko-demos e-pi-ta-fi-ous, a-dou-si Hri-sto ne-kro-then-ti nin a-di de sin
tou-tis ke Se-ra-fim.

Dirges at the tomb goodly Joseph sings with Nicodemus, bringing praise to Christ
Who by men was slain; and in song with them are |omed the Seraphim.

9. ABog Aa&eutdg, TOV akpdywvov KaAvrtel AlBov dvBpwrog Ovntdg &’wg Bvntdv Oedy,
KPUTTTEL VUV TW TAPw @p&ov n yr!
Li-thos la-xev-tos, ton a-kro-go-non ka-li-pti li-thon an-thro-pos thni-tos di-os thni-ton The-
on, kri-pti nin to ta-fo fri-xon i gi.

Stone that man has wrought now conceals the cornerstone of promise; mortal man
his God in a grave would hide, as if God were mortal: shake with fear, O earth!

10. ‘I6€ padntny, év nydmnoag kal orjv untépa, Tékvov Kal pBoyynv 8¢ yAukiutatov, ékpale
dakpuouvaoa 1] Ayvi.
I-de, ma-thi-tin on i-ga-pi-sas, ke sin Mi-te-ra, tek-non ke ftho-gin dos gli-ki-ta-ton, e-kra-ze da-
kri-ousa i Ag-ni.

O my Son, behold, Your well-loved disciple and your Mother, and your voice so sweet
let us hear again: so with plenteous tears His maiden mother cried:
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HOLY FRIDAY EVENING

11. ‘Eppl&ev 10wV, TO adpatov WG o XPLOTE OV, LVIIATL KPUTTTOUEVOY, ATTVOUY TE, Kal
E0KOTAOEY 0 NALOG TO WG,
E-frik-sen i-don to a-o-ra-ton Fos se Hri-ste mou, mni-ma-ti krip-to-men-on ap-noun te, ke
e-sko-ta-sen o j-li-os to fos.

The sun darkened its light and it shuddered when it saw You, O my Christ, Who is the
unseen Light, bereft of breath, and hidden in the grave as one dead.

12. ‘EKAQLE TTKPWG, N MavAdpwpog Uitne cou AGYE, OTE €V TW TAWW EWPAKE, O TOV APPATTOV
KAL dvapyov Ogdv.

Ek-le-e pi-kros, i Pa-na-mo-mos Mi-tir sou, Lo-ge o-te en to ta-fo e-o-ra-ke Se ton a-fras-ton
ke a-nar-hon The-on.

Wallmg bitter tears, O Word of God Your spotless mother mourned You, when she
aw that You in a grave were laid, O ineffable and eternal God.

13. ‘YUVOLG GOV XPLOTE, VUV TRV OTAVPWOLY KAl TAV Ta@nV TE, drtavteg otol ekOeld{ouey, ol
Bavdtov AvtpwOEvTES o1 TAWPN.
Im-nis Sou, Hri-ste, nin tin sta-vro-sin ke tin ta-fin te, a-pan-tes pi-sti ek-thi-a-zo-men, | tha-
na-tou li-tro-then-tes si ta-fi.

With our songs, O Christ, now Your crucifixion and entombment we Your faithful
worship with one accord, for Your burial has ransomed us from death.

ASEa Natpl kal Yuw kal Ayiw Mvevpatt.
Do-xa Pa-tri ke I-0 ke Ag-i-0 Pnev-ma-ti.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

14. ‘Avapxe Ogg, cuvaildle Adye kal Mvedua, oxkAmTpa TV AvAKTwy Kpatalwoov, Katd
ToAep{wy ayabdg.

A-nar-he The-g, si-na-i-di-e Lo-ge ke Pnev-ma, skip-tra ton A-nak-ton kra-te-o-son, ka-ta
po-le-mi-on a-ga-thos.

O eternal God, unoriginate Logos and Spirit: magnify the strength of Your faithful
ones, blessing us with peace and_ mercy ever more.

Kal vov, kal agl, kal (¢ Tolg alwvag Ty awvwy. Audv.
Ke nin ke a-i ke is tous e-0-nas ton e-o-non. A-min.

Now and forever and unto the ages of ages. Amen.
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HOLY FRIDAY EVENING

15. Té€aoa {wnyv, Lavauwunte ayvi mtapbéve, Tavoov EkkAnaclag td okdvdaia Bpdfevoov

glprivny wg ayaon.

Te-xa-sa zo-in, pa-na-mo-mi-te ag-ni par-the-ne, paf-son ek-kli-si-as ta skan-da-la yra-vef-

son i-ri-ni 0s a-ga-thi.

Life came forth from you, O most blameless and most holy Virgin: keep the Church
from ev’ry dissension free, blessing us with peace and mercy ever more.

(Kal mdAwv t6 o’ Tpomdptov — And again, the first verse)

16.‘A&lov €0TL, LeyaAUVELY 0€ TOV {w0oddTNnyV, TOV €V TW OTALPW TAG Xelpag ekTelvavTa, Kal

ouvtppavta té KpdTog ToL £xOpoV.

A-xi-on e-st-i me-ga-li-nin se ton zo-o-do-tin, ton en to stav-ro tas hi-ras ek-ti-nan-ta, ke sin-

tri-psan-ta to kra-tos tou eh-throu.

Right it is indeed, life-bestowing Lord, to magnify You, for upon the cross were Your
hands outstretched and the strength of our dread foe You have destroyed.

Mixea Cuvamn

lepev: ETL kal €TL €V €lprivn TOL Kuplov
denOwev.

Aadg: Kople, eAénoov

lepevg: AvTIAaBou, cwaoov, EAEnooy, Kal
dtapVAagov nudg o Oedg tn I xdpLtL.

Nadg: Kople, eAéncov.

lepev: Trg Mavaylag, Axpdvtou,
YmepevAoynuévng, Evod€ou, Asomolvng nuwyv
OeotdéKou Kal AsttapOgvou Maplag, petd
TAVTWY TWV Ay(wv UVNUOVEVLCAVTEG, EAVTOUG
kal aAArjidovug kal tdoav tny {wrv nuwy,
Xplotw Tw Oew apadbwueda.

Aadg: ol Kuple.

lepelg: ‘OTL dylog €( 6 Oedg nuwy, 6 emt{ Opdvou
d6En¢ Twv XepouPelu emoyolpevog, kal ool
v d6&av avameumouey, Tw Matpl Kol TW Y
kol T Aylw Mvedpaty, vov kal agl kal €(g Tovg
ALWVOAC TWV OLLWVWV.

AadG: Aunyv.

Small Litany

Priest: In peace let us again pray to the
Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy upon
us and protect us, O God, by your grace.

People: Lord, have mercy.

Priest: Remembering our most holy
pure, most-blessed, and glorious Lady,
Theotokos and ever virgin Mary, with all
the saints, let us commit ourselves and
one another and our whole life to Christ
our God.

People: To you, O Lord.

Priest: For you are holy, O God, who sit
upon the throne of glory of the Cherubin,
and to you we give glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

People: Amen.
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HOLY FRIDAY EVENING

THIRD STANZA - TPITH CT2CIC
2l TENEA TIAC

1. Alyevealmdoal, Ouvov T Tawr] Zov, TPOCYEPOVTL, XPLOTE HLOU.

E ge-ne-e pa-se, im-non ti ta-fi sou, pros-fe-rou-si, Hri-ste mou.

Every generation to Your grave comes bringing, dear Christ, its hymns of praises.

2. Alyeveal(doal, Ouvov T Tar] Zov, TPOCPEPOVTL, XPLOTE [LOV.
E ge-ne-e pa-se, im-non ti ta-fi sou, pros-fe-rou-si, Hri-ste mou.

Every generation to Your grave comes bringing, dear Christ, its hymns of praises.

3. KaBeAwyv to0 EVAov, 0 ApipaBeiag, €v Tdgw og kKNdeVEL
Ka-the-lon, tou xi-lou, o A-ri-ma-thi-as, en ta-fo se ki-de-vi.

From Your Cross he took You down, the Arimathean, and in Your grave he laid you.

4. Mupowdpol NABov, pbpa ool XpLoTe pou, Kopi{ovoat Tpo@pdvwg.
Mi-rofo-ri il-thon, mi-ra si, Hri-ste mou, ko-mi-zou-se pro-fro-nos.

Women bringing spices come with loving forethought, Christ, to anoint Your body.

5. Agvpo mdoa Ktiolg, bvoug e€odlovg, mpoooiowuey Tw Kplotn.
Dev-ro pa-sa kti-sis, im-nous ex-o-di-ous, pro-si-so-men to Ktis-ti.

Come all things created, let us sing a dirge-hymn to honor our Chris

ri-

6. ‘Q¢ vekpov TV {wvTa, UV LUPOYPAPOLS TTAVTES LUPICWUEV ELPPOVWC.
Os ne-kron ton zon-ta, sin mi-ro-fo-ris pan-tes, mi-ri-so-men em-fro-nos.

Him as dead though living let us like the women with love anoint with spices.

7. lwone Tplopdkap, kKdevoov Td cwa, Xplotou tov {woddTtov.
[-0-sif tris-ma-kar, ki-dev-son to so-ma, Hri-stou tou zo-o-do-tou.

Joseph the thrice-blessed, bury now the body of Christ the life-bestower.

8. 0OVU¢ €0pede TS pdvva, eklivnoay TV TTEPVAV KATA TOV EVEPYETOV.
Ous e-thre-pse to man-na, e-ki-ni-san tin pter-nan, ka-ta tou ever-ge-tou.
Those He fed with manna lifted heels of spurning against their benefactor.
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HOLY FRIDAY EVENING

9. Q ¢ mapapocLVNG, KAl TG XPLOTOKTOVIAG, TNG TWV TTPOPNTOKTOVWV.
O tis para-fro-si-nis, ke tin hris-to-kto-ni-as, tis ton pro-fi-tok-to-non.

Ah, those minds so foolish, hearts so Christ-destroying of them that slew the prophets.

10. ‘Q¢ A@pPWV UTNPETNG, TTPOSESWKEY 0 LUOTNG, TV dBuocov coplag.
Os a-fron i-pi-re-tis, pro-de-doken o mi-stis tin a-vis-son so-fi-as.

Taught the inner myst’ries, he like mindless servant betrayed the well of wisdom.

11. TOv pUOTNY 0 TWANOAG, AXULAAWTOG KATESTN 0 dOAL0G lovdac.
Ton ris-tin o pol-i-sas, eh-ma-lo-tos ka-te-sti, o do-li-os I-ou-das.

He that sold his Savior, sold himself as captive, that crafty traitor, Judas.

12. lworj@ kKndeVEL, oUV Tw NIKOdNUW, VEKPOTIPETWG TOV KTloTnyv.
I-o-sif ki-de-vi, sin to Ni-ko-di-mo, ne-kro-pre-pos ton Ktis-tin.
Joseph is entombing, helped by Nicodemus, the body of the Maker.

13. ‘Q yAKU pov €ap, YAUKUKATOV LoV TEKVOV TTOV €5V 20U TO KAAAOG.
O gli-ki mou e-ar, gli-ki-ta-ton mou tek-non, pou e-di sou to ka-los.

Ah, my precious springtime! Ah, my Son beloved, now where is gone Your beauty?

14. Oprjvov ouvek(vel, n MNavayvdg cou uritnpe, cov Adye vekpwOEVTOG.
Thri-non sin-e-ki-ni, i Pan-ag-nos sou Mi-tir, sou Lo-ge ne-kro-then-tos.

Wailing song to mourn You, poured from Your pure mother, when you, O Word, were
slaughtered.

15. Movata oVV pUpoLg, NKovot puploat, Xplotdv Té Oclov Hupov.
Gi-ne-a sin mi-ris, i-kou-si mi-ri-se, Hri-ston to Thi-on mi-ron.

Women to anoint Him with their myrrh are coming to Christ, Who is divine Myrrh.

(‘O lepevg pavtifel Tdv Emitdpiov xol Tév Aadv ué uvpa.)
(The Priest sprinkles the sepulcher and the people with rose-water.)

16. ‘Eppavay tdv tdpov, al Mupo@dpot pipak Alay tpwi EABovaal.
E-ra-nan ton ta-fon, e Mi-ro-fo-ri mi-ra, li-an pro-i el-thou-se.

Sprinkling your tomb, the myrhh-bearing women came early bearing spices.
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HOLY FRIDAY EVENING

17. ‘Eppavav tév tdgov, al Mupopdpot pipa Alav tpwi éABovoal.
E-ra-nan ton ta-fon, e Mi-ro-fo-ri mi-ra, li-an pro-i el-thou-se.

Sprinkling your tomb, the myrhh-bearing women came early bearing spices.

18. ‘Eppavav tdv tdpov, al Mupo@dpot pipak Alay Tpwl EABovaoal.
E-ra-nan ton ta-fon, e Mi-ro-fo-ri mi-ra, li-an pro-i el-thou-se.

Sprinkling your tomb, the myrhh-bearing women came early bearing spices.

19. MemAdvntat 6 TAdvog, 6 mTAavnBeis Avtpoutal, copla or] Ot pou.
Pep-lan-i-te o pla-nos, o pla-ni-this li-trou-te, so-fi-a si The-e mou.

Snared is now the snarer, man ensnared is ransomed, my God, through Your great
wisdom.

20. Y€ Ogov Mavtdvag, Oc€ Lov TAACTOVPYE OV, TTWE TTAB0C KATESEEW.
Yi-e The-ou Pan-ta-nax, The-e mou plas-tour-ge mou, pos pa-thos ka-te-de-xo
Son of God Almighty, O my God and Maker, whence came Your will to suffer?

21. H 8dpaAig tév péoxov, €v E0AW KpepaoBevta, nAdAalev dpwoa.
| da-ma-lis ton mo-shon, en xi-lo kre-mas-then-ta i-la-la-zen dro-sa.

When she saw her youngling on the Cross suspended, the heifer wailed with grieving.

22. Avékpadlev n képn, Oepuwg dakpuppooloa, T& OTTAGYXVA KEVTOUUEV).
A-ne-kra-zen i ko-ri, ther-mos da-kri-ro-ou-se, ta splagh-na ken-to-me-ni.

Cries of woe the maiden wailed with fervent weeping: for grief her heart was piercing.

23. ‘Q WG TWV 0POAAULWDY LoV, YAUKUTATOV LoV TEKVOV, TTWG TAPW VUV KAAUTTN.
O fos ton of-thal-mon mou, gli-ki-ta-ton mou tek-non, pos ta-fo nin ka-lip-ti.

Light more dear than seeing, O my Son most precious, how in a grave do You hide?

24. Ao&dlw oov Y€ pov, TV dkpav evoTAayyviav, ng xapLy TalTa TACXEL.
Do-xa-zo sou |-e mou, tin a-kran ef-splagh-ni-an, is ha-rin taf-ta pas-his.

O my Son, | praise You, for your great compassion which moved You thus to suffer.

25. Al Mupo@dpol Zwtep, TW TAWw tpoceABoloal, Ttpoce@epdy got MUpa.
E mi-ro-fo-ri So-ter, to ta-fo pro-sel-thou-se, pro-se-fe-ron si mi-ra.

The myrhh-bearing women drew near to the tomb to bring You myrhh, O Savior.
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26. AvdotnOt OwTipuov, nudg ek Twv BapdBpwy, e€avioTwy, Tov ‘Adou.
A-nas-ti-thi I-ktir-mon i-mas ek ton va-ra-thron ek-san-is-ton tou A-dou.

Rise, O Lord of mercy, raising us up also who languish deep in Hades.

27. Avdota Zwoddta, n o€ tekovoa Uitnp dakpuppooloa AEYEL.
A-nas-ta Zo-o-do-ta, | se te-kou-sa mi-tir, da-kri-ro-ou-sa le-gi.

Rise, O Life-bestower, she who gave birth to You, with streams of tears cried saying.

28. Oupdviat duvdypelg, e€otnoay Tw @ORw vekpdv o KabBopwaoal.
Ou-ra-ni-e di-na-mis, ek-ses-ti-san to fo-vo, ne-kron se ka-tho-ro-se.

All the hosts of heaven were with fear confounded, beholding Your dead body.

29. KAalel kail Opnvel o€, n mdvayvég cov puntnp, Zwtrp Hov vekpwOEvTa.
Kle-i ke-thri-ni se, i pa-na-gnos sou mi-tir, So-tir mou nek-ro-then-ta.
Your all-holy Mother weeps and laments for You, when You, my Saviour, are slain.

30. ®pitTovoty ol voeg, TV EEvny Kal ppKTHY 0OV, TaWrV TOL TtAdvtwy KtloTou.
Fri-tou-sin i no-es tin xe-nin ke frik-tin sou, ta-U tou pan-ton Ktis-tou.

Minds musttremble seeing, Lord Creator of all things, Your strange and dire entombing.

31. Elprivnv EkkAnola, Aaw cov cwtnplayv, dwpnoal or EyEPOEL.
I-ri-nin Ek-li-si-a, la-0 sou so-ti-ri-an, do-ri-se si e-ger-si.

Peace unto the Church, salvation to Your people, be given through Your rising.

ASEa Matpl kal Y kal Aylw Mvevuartt.
Do-xa Pa-tri ke I-0 ke Ag-i-0 Pnev-ma-ti.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

32. ‘QTplag O¢g pov, Matrp Ydég kal Mvevua, eAéncov Tév KOCGTUOV.
O Tri-as The-e mou, Pa-tir, I-os ke Pnev-ma, e-le-ison ton kos-mon.

Trinity, my God, Father, Son and Spirit, upon Your world have mercy.

Kal vov, kal agl, kal (¢ ToLg alwvag TV awvwy. Auny.
Ke nin ke a-j ke is tous e-0-nas ton e-o-non. A-min.

Now and forever and unto the ages of ages. Amen.
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33. 16€(v Tr}v ToU Y100 Zov, avdctaoty Mapbéve, a&lwoov colg dovAoug.

[-din tin tou I-ou Sou, a-nas-ta-sin Par-the-ne, a-xi-o-son sous dou-lous.

Make us, your servants, worthy, O Virgin, to see your Son’s rising.

(Kal maiAwy 6 o’ Tpomtdpiov — And again, the first verse)
34. Alyeveal tdoat, Vuvov T Tagn Zov, TPocWEPOVTL, XPLOTE LOV.
E ge-ne-e pa-se, im-non ti ta-fi sou, pros-fe-rou-si, Hri-ste mou.

Every generation to Your grave comes bringing, dear Christ, its hymns of praises.

Mixed Cuvarmn Small Litany
lepevg: ETu kal €Tt €v lprivn ToL Kuplov Priest: In peace let us again pray to the
denOwEv. Lord.
Nadg: Kople, eAénoov People: Lord, have mercy.
lepevg: AvTidafov, cwoov, EAéncov, Kal Priest: Help us, save us, have mercy upon
SlauAagov nudg o @edg Tn X xdprtt. us and protect us, O God, by your grace.
Aadg: Kople, EAéncov. People: Lord, have mercy.
lepevg: Trig Mavaylag, Axpdvtov, Priest: Remembering our most holy
YrepevAoynuevng, Evaogov, Aeotolvng nudv pure, most-blessed, and glorious Lady,
Ogotdékov kal AsttapBevouv Maplag, petd Theotokos and ever virgin Mary, with all
TAVTWY TV Ay{wv LVNUOVEVCAVTEG, EAVTOUS the saints, let us commit ourselves and
kal aAAAoug kail tdoayv tny {wnv NUwY, one another and our whole life to Christ
Xplotw Tw Oew Tapabwpeda. our God.
Nad¢: 2ol Kople. People: To you, O Lord.

lepevg: ‘OtL oV el BactAeds TG elprivng, XploTe Priest: For you are the King of peace,

O ©ed¢ NV, Kal ool Ty 86&av avameunoley,  Christ our god, and to you we give glory
oV T avapyw oov Matpl, kal td ravayiw kal  with your eternal father and your all
ayabw kal {womowd oov Mvevuaty, vov kalagl  holy, good, and life-giving Spirit, now and
kal glg ToUG alvag Ty alwvwy. forever and to the ages of ages.

Aadg: Auny. People: Amen.

The service continues with the “Evlogytaria” hymns in the Holy Week book.
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Inside the Tomb of Christ
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